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Viis: "Mendessohn" (Hark! The Herald Angels Sing)
Felix Mendelssohn-Bartholdy 1809-1847.

Sõnad: inglise keelest:
"Hark! The Herald Angels Sing" Charles Wesley, 1707-1788.

Tõlge: Einar Kiviste, 1906-1986. 
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2. Teda austab taevas, maa,
    kes on meie Päästija;
    Iisai kännust sündinud,
    nagu vanast tõotatud.
    Lihaks saanud Jumal ise
    tuli selle ilma sisse
    tooma abi kõikidel,
    Jeesus, me Immanuel!
    Kuula: ingli lauluhääl
    kõlab öösel välja peal!
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3. Tervitame rõõmuga,
    Rahuvürst, et tulid Sa,
    tõid meil rahu, lunastust,
    usku, lootust, armastust;
    meie pärast tulid alla,
    võitsid ära surmavalla,
    Eluvürst, Sind tänan ma,
    et mind päästsid ära Sa!
    Kuula: ingli lauluhääl
    kõlab öösel välja peal!
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4. Tule, Jeesus, tule Sa
    südamesse elama!
    Ainult seda palun veel:
    anna mulle usklik meel!
    Kuula: ingli lauluhääl
    kõlab öösel välja peal,
    rahu maa peal saabunud,
    vaen ja häda lõppenud!
    Kuula: ingli lauluhääl
    kõlab öösel välja peal!
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